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UVOD 

Ujedinjena Kraljevina napustila je Europsku uniju 1. veljače 2020. i postala „treća 

zemlja”
1
. U Sporazumu o povlačenju

2
 predviđeno je prijelazno razdoblje do 

31. prosinca 2020. Do tog se datuma pravo Unije u cijelosti primjenjuje na Ujedinjenu 

Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini
3
.  

Europska unija i Ujedinjena Kraljevina u prijelaznom će razdoblju voditi pregovore o 

sporazumu o novom partnerstvu, posebno o uspostavi područja slobodne trgovine. 

Međutim, nije izvjesno hoće li se takav sporazum sklopiti i stupiti na snagu na kraju 

prijelaznog razdoblja. U svakom slučaju, takvim će se sporazumom uspostaviti odnos 

koji će se u smislu uvjeta pristupa tržištu znatno razlikovati od sudjelovanja Ujedinjene 

Kraljevine na jedinstvenom tržištu
4
, u carinskoj uniji i aranžmanima za PDV i trošarine.  

Stoga se sve zainteresirane strane, a posebno gospodarski subjekti, podsjećaju na pravnu 

situaciju koja će nastati nakon isteka prijelaznog razdoblja (dio A u nastavku). U ovoj se 

obavijesti objašnjavaju i propisi koji će se nakon isteka prijelaznog razdoblja 

primjenjivati u Sjevernoj Irskoj (dio B u nastavku). 

Savjet sudionicima: 

Kako bi se pripremili na posljedice izložene u ovoj obavijesti, sudionicima koji se 

bave ribolovnim aktivnostima, uvozom i iskrcavanjem proizvoda ribarstva savjetuje 

se da procijene treba li prakse iskrcavanja prilagoditi uzimajući u obzir novu 

situaciju kako bi njihovi postupci ostali u skladu s propisima. 

 

Napomena: 

Ova se obavijest ne odnosi na: 

- uvjete za pristup vodama, ni na 

- pravila EU-a o pomorskoj sigurnosti i s tim povezane kontrole. 

                                                 
1
  Treća zemlja je zemlja koja nije država članica Unije. 

2
  Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju (SL L 29, 31.1.2020., str. 7.) („Sporazum o povlačenju”). 

3
  Uz određene iznimke iz članka 127. Sporazuma o povlačenju, od kojih ni jedna nije relevantna u 

kontekstu ove obavijesti. 

4
  Konkretno, sporazum o slobodnoj trgovini ne predviđa načela unutarnjeg tržišta (u području robe i 

usluga), kao što su uzajamno priznavanje, „načelo zemlje podrijetla” i usklađivanje. Sporazum o 

slobodnoj trgovini ne uklanja ni carinske formalnosti i kontrole, uključujući one koje se odnose na 

podrijetlo robe i njezine inpute, niti zabrane i ograničenja uvoza i izvoza. 
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Za te su aspekte u pripremi ili su objavljene druge obavijesti
5
. 

A. PRAVNA SITUACIJA NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja pravila zajedničke ribarstvene politike prestaju se 

primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini. Nadalje, Ujedinjena 

Kraljevina neće biti dio carinske unije EU-a ni sanitarnog i fitosanitarnog područja EU-

a
6
. Najvažnije su posljedice toga sljedeće: 

1. ZAHTJEVI I KONTROLE ZA SPREČAVANJE NEZAKONITOG, NEPRIJAVLJENOG I 

NEREGULIRANOG RIBOLOVA, ODVRAĆANJE OD NJEGA I NJEGOVO ZAUSTAVLJANJE 

Za potrebe Uredbe (EZ) br. 1005/2008
7
, nakon isteka prijelaznog razdoblja ribarska 

plovila koja plove pod zastavom Ujedinjene Kraljevine bit će ribarska plovila treće 

zemlje. Primjenjivat će se sljedeći zahtjevi: 

1.1. Pristup ribarskih plovila treće zemlje lukama u EU-u radi iskrcaja i 

prekrcaja te lučkih usluga 

U skladu s člancima 4. i 5. Uredbe (EZ) br. 1005/2008 ribarskim plovilima 

trećih zemalja
8
 odobrava se obavljanje iskrcaja ili prekrcaja i pristup lučkim 

uslugama samo u određenim lukama, koje određuju države članice EU-a. 

Popis tih luka redovito se objavljuje u Službenom listu Europske unije
9
. 

Prethodno navedenim ne dovode se u pitanje pravila međunarodnog 

pomorskog prava koja se primjenjuju u slučaju više sile i nužde.  

1.2. Prethodna najava i odobrenje 

U skladu s člankom 6. Uredbe (EZ) br. 1005/2008 nadležna tijela države 

članice čiju određenu luku ili iskrcajne objekte zapovjednik ribarskog plovila 

treće zemlje ili njegov predstavnik želi upotrijebiti moraju biti obaviještena 

                                                 
5
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_hr  

6
  Za primjenu tih pravila na Sjevernu Irsku vidjeti dio B ove obavijesti. 

7
  Uredba Vijeća (EZ) br. 1005/2008 od 29. rujna 2008. o uspostavi sustava Zajednice za sprečavanje, 

suzbijanje i zaustavljanje nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova, SL L 286, 29.10.2008., 

str. 1. 

8
  Za definiciju ribarskog plovila vidjeti članak 2. stavak 5. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1005/2008 od 29. 

rujna 2008. 

9
  Popis određenih luka dostupan je ovdje: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:52020XC0214(02)&from=HR 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_hr
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_hr
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barem tri radna dana prije očekivanog vremena dolaska u luku
10

. Mogu se 

primjenjivati izuzeća
11

. 

Ako se na ribarskom plovilu treće zemlje nalaze proizvodi ribarstva, 

prethodnoj najavi prilaže se ovjereni certifikat o ulovu (vidjeti u nastavku). 

U skladu s člankom 7. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1005/2008 odobrenje za 

pristup luci daje se samo ako je ispunjen uvjet prethodne najave i, prema 

potrebi, ako su dostavljeni certifikati o ulovu. Mogu se primjenjivati 

odstupanja i posebna pravila.  

1.3. Bilježenje iskrcaja 

U skladu s člankom 8. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1005/2008 prije iskrcaja ili 

prekrcaja zapovjednik ribarskog plovila treće zemlje ili njegov predstavnik 

tijelima države članice čiju određenu iskrcajnu luku ili iskrcajne objekte 

koriste dostavlja izjavu koja sadržava informacije o proizvodima ribarstva 

koje treba iskrcati ili prekrcati. 

1.4. Inspekcijski pregledi u lukama 

U skladu s člankom 9. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1005/2008 države članice 

EU-a u svojim određenim lukama svake godine podvrgavaju inspekcijskom 

pregledu najmanje 5 % operacija iskrcaja i prekrcaja koje obave ribarska 

plovila trećih zemalja. U skladu s člankom 9. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 

1005/2008 određena ribarska plovila pregledavaju se u svim slučajevima. 

U skladu s člankom 11. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 1005/2008 ako nalazi 

inspekcijskog pregleda pružaju dokaze da se, prema mjerilima navedenim u 

članku 3. te uredbe, ribarsko plovilo bavi neprijavljenim i nereguliranim 

ribolovom, nadležno tijelo države članice luke takvom plovilu ne smije 

dopustiti iskrcavanje ili prekrcavanje ulova. Mogu se primjenjivati i druge 

mjere i sankcije. 

1.5. Certificiranje ulova za trgovinu proizvodima ribarstva 

U skladu s člankom 12. Uredbe (EZ) br. 1005/2008 proizvodi ribarstva
12

 

smiju se uvesti u EU samo ako su popraćeni certifikatom o ulovu.  

Certifikat o ulovu mora biti ovjeren od strane nadležnog tijela države zastave. 

On mora potvrđivati da su dotični proizvodi ribarstva dobiveni ribolovnim 

aktivnostima obavljenima u bilo kojim vodama u skladu s važećim zakonima, 

propisima i međunarodnim mjerama očuvanja i upravljanja.  

                                                 
10

  Komisija može skratiti to razdoblje u skladu s člankom 6. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 1005/2008. 

11
  Članak 6. stavak 3. Uredbe 1005/2008. 

12
  U skladu s člankom 2. stavkom 8. Uredbe 1005/2008, „proizvodi ribarstva” znači svi proizvodi 

obuhvaćeni poglavljem 03. i tarifnim brojevima 1604 i 1605 kombinirane nomenklature utvrđene 

Uredbom Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o 

Zajedničkoj carinskoj tarifi, s izuzetkom proizvoda navedenih u Prilogu I. ovoj Uredbi. 
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Pojednostavnjeni certifikati o ulovu koriste se za proizvode ribarstva 

ulovljene određenim kategorijama ribarskih plovila trećih zemalja pod 

određenim okolnostima
13

. 

1.6. Zahtjevi u pogledu kontrole koju obavlja država luke koje je donijela 

Komisija za ribarstvo sjeveroistočnog Atlantika (NEAFC) 

Osim okvira koji čini Uredba (EZ) br. 1005/2008 na ribarska plovila trećih 

zemalja mogu se primjenjivati i posebne odredbe o pristupu i korištenju luka.  

Uredbom (EU) br. 1236/2010
14

 utvrđen je sustav kontrole koju obavlja država 

luke koji se primjenjuje u području NEAFC-a na plovila koja plove pod 

zastavom ugovorne stranke
15

.  

Nakon isteka prijelaznog razdoblja i u slučaju da Ujedinjena Kraljevina 

postane ugovorna stranka NEAFC-a primjenjivat će se sljedeća pravila: 

 u skladu s člankom 23. Uredbe (EU) br. 1236/2010 iskrcaj i prekrcaj 

zamrznute ribe ulovljene na području obuhvaćenom Konvencijom 

NEAFC-a dopušteni su samo u određenim lukama u skladu s 

Konvencijom NEAFC-a
16

, 

 u skladu s člankom 24. Uredbe (EU) br. 1236/2010 zapovjednik 

plovila treće zemlje na kojem se nalaze zamrznuti proizvodi ribarstva 

ili njegov predstavnik mora dostaviti prethodnu obavijest barem tri 

radna dana prije očekivanog vremena dolaska,  

 u skladu s člankom 26. Uredbe (EU) br. 1236/2010 svaka država 

članica podvrgava inspekcijskim pregledima najmanje 5 % iskrcane ili 

prekrcane svježe ribe i najmanje 7,5 % zamrznute ribe u svojim 

lukama tijekom svake izvještajne godine.  

                                                 
13

  Članak 6. Uredbe Komisije (EZ) br. 1010/2009 od 22. listopada 2009. o utvrđivanju detaljnih pravila 

za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1005/2008 o uspostavi sustava Zajednice za sprečavanje 

nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova, odvraćanje od njega i njegovo zaustavljanje, SL 

L 280, 27.10.2009., str. 5. 

14
  Uredba (EU) br. 1236/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2010. o sustavu kontrole i 

izvršenja primjenjivom na području obuhvaćenom Konvencijom o budućoj multilateralnoj suradnji u 

ribarstvu sjeveroistočnog Atlantika, SL L 348, 31.12.2010., str. 17. 

15
  Ako Ujedinjena Kraljevina postane ugovorna stranka NEAFC-a, odredbe o kontroli koje je usvojio 

NEAFC primjenjivat će se i na plovila EU-a koja u lukama Ujedinjene Kraljevine iskrcavaju ili 

prekrcavaju proizvode ribarstva s područja primjene Konvencije NEAFC-a. 

16
  https://psc.neafc.org/designated-contacts  

https://psc.neafc.org/designated-contacts
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2. CARINSKE FORMALNOSTI
17

 

U Carinskom zakoniku Unije
18

 za potrebe carinskih formalnosti za proizvode 

morskog ribarstva i robe dobivene od takvih proizvoda razlikuju se ulovi ostvareni u 

teritorijalnome moru neke zemlje i ulovi s otvorenog mora, uključujući isključivi 

gospodarski pojas zemlje. 

2.1. Riba ulovljena ribarskim plovilima EU-a
19

 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja, ako se proizvodi morskog ribarstva i roba 

dobivena od takvih proizvoda ulovljeni ribarskim plovilom EU-a izvan 

teritorijalnog mora Ujedinjene Kraljevine na otvorenome moru, uključujući 

unutar isključivog gospodarskog pojasa Ujedinjene Kraljevine, unesu na 

carinsko područje Unije izravno, prekrcani na drugo plovilo ili prekrcani i 

prevezeni kroz Ujedinjenu Kraljevinu, pretpostavka da roba ima carinski 

status robe Unije ne primjenjuje se na te proizvode i robu dobivenu od takvih 

proizvoda
20

, osim ako postoji dokaz o tom carinskom statusu u skladu s 

člancima 130., 131. i 133. Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 i člancima 213. 

i 214. Provedbene uredbe (EU) 2015/2447.
21

  

Ako nakon isteka prijelaznog razdoblja ribarsko plovilo EU-a ulovi proizvode 

morskog ribarstva i robu dobivenu od takvih proizvoda u teritorijalnome moru 

Ujedinjene Kraljevine, po unosu na carinsko područje Unije ta roba imat će 

carinski status robe koja nije roba Unije. Kad se puste u slobodni promet, ako 

su ispunjeni uvjeti iz članka 257. Provedbene uredbe (EU) 2015/2447, 

odobrava se oslobođenje od uvozne carine u skladu s člankom 208. stavkom 

1. Carinskog zakonika Unije. 

U svakom od prethodno navedenih slučajeva za te proizvode i robu odobrava 

se oslobođenje od obveze podnošenja ulazne skraćene deklaracije
22

. 

                                                 
17

  Za određene posebne slučajeve ribe ulovljene prije isteka prijelaznog razdoblja i iskrcane u EU-u 

nakon toga vidjeti Prilog ovoj Obavijesti.  

18
  Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o Carinskom zakoniku 

Unije, SL L 269, 10.10.2013., str. 1. 

19
  Za potrebe zakonodavstva na temelju Carinskog zakonika Unije „ribarsko plovilo EU-a” može značiti 

„brod tvornicu Unije” (članak 1. stavak 43. Delegirane uredbe (EU) 2015/2446) od 28. srpnja 2015. o 

dopuni Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o detaljnim pravilima koja se odnose 

na pojedine odredbe Carinskog zakonika Unije, SL L 343, 29.12.2015., str. 1. („Delegirana uredba 

(EU) 2015/2446”) ili „ribarsko plovilo Unije” (članak 1. stavak 44. Delegirane uredbe (EU) 

2015/2446). 

20
  Članak 119. stavak 1. točke (d) i (e) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446. 

21
  Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 od 24. studenoga 2015. o utvrđivanju detaljnih pravila 

za provedbu određenih odredbi Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o 

utvrđivanju Carinskog zakonika Unije, SL L 343, 29.12.2015., str. 558. („Provedbena uredba (EU) 

2015/2447”). 

22
  Članak 104. stavak 1. točka (n) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446. 
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2.2. Riba ulovljena ribarskim plovilima Ujedinjene Kraljevine 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja proizvodi morskog ribarstva i roba 

dobivena od takvih proizvoda ulovljeni plovilima Ujedinjene Kraljevine izvan 

carinskog područja Unije, uključujući u isključivim gospodarskim pojasevima 

država članica EU-a, i iskrcani u Uniji, tretirat će se kao roba iz trećih zemalja 

tj. primjenjivat će se carinske formalnosti uključujući podnošenje ulazne 

skraćene deklaracije i podnošenje carinske deklaracije za tu robu te je moguće 

i plaćanje carine. 

Ako nakon isteka prijelaznog razdoblja ribarsko plovilo Ujedinjene 

Kraljevine ulovi proizvode morskog ribarstva i robu dobivenu od takvih 

proizvoda u teritorijalnome moru država članica EU-a, tj. unutar carinskog 

područja Unije, pretpostavka da roba ima carinski status robe Unije neće se 

primjenjivati na te proizvode i robu dobivenu od takvih proizvoda
23

, osim ako 

se dostavi dokaz o tom carinskom statusu u skladu s člankom 132. Delegirane 

uredbe (EU) 2015/2446 i članka 215. Provedbene uredbe (EU) 2015/2447.  

2.3. Sažetak – pregled 

  Carinski status 

ribe unesene u 

EU 

Carinske 

formalnosti u 

EU-u 

Plovilo EU-

a 

Riba ulovljena u 

teritorijalnome moru 

Ujedinjene Kraljevine 

Roba koja nije 

roba Unije 

Oslobođenje od 

podnošenja 

ulazne skraćene 

deklaracije 

Puštanje u 

slobodni promet 

uz oslobođenje 

od uvozne carine 

Riba ulovljena na 

otvorenome moru, 

uključujući u 

isključivom 

gospodarskom pojasu 

Ujedinjene Kraljevine 

ili u isključivom 

gospodarskom pojasu 

države članice EU-a 

Opća 

pretpostavka o 

carinskom 

statusu robe 

Unije ne 

primjenjuje se; 

potreban je 

dokaz o tome 

Oslobođenje od 

podnošenja 

ulazne skraćene 

deklaracije 

Riba ulovljena u 

teritorijalnome moru 

države članice EU-a tj. 

na carinskom području 

Unije 

Roba Unije Nije primjenjivo 

Ribarsko 

plovilo 

Riba ulovljena izvan 

teritorijalnog mora 

Roba koja nije 

roba Unije 

Ulazna skraćena 

deklaracija i 

                                                 
23

  Članak 119. stavak 1. točka (f) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446. 
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  Carinski status 

ribe unesene u 

EU 

Carinske 

formalnosti u 

EU-u 

Ujedinjene 

Kraljevine 

države članice EU-a tj. 

izvan carinskog 

područja Unije 

carinska 

deklaracija 

obvezne su i 

moguće je 

plaćanje carine 

Riba ulovljena u 

teritorijalnome moru 

države članice EU-a tj. 

na carinskom području 

Unije 

Opća 

pretpostavka o 

carinskom 

statusu robe 

Unije ne 

primjenjuje se; 

potreban je 

dokaz o tome 

Nije primjenjivo 

3. SANITARNI ZAHTJEVI I KONTROLE („SLUŽBENE KONTROLE”) 

3.1. Opća pravila 

3.1.1. Službene kontrole proizvodnje i stavljanja na tržište proizvoda 

ribarstva 

U skladu s člankom 67. Provedbene uredbe Komisije 

(EU) 2019/627
24

 službene kontrole proizvodnje i stavljanja na tržište 

proizvoda ribarstva moraju uključivati: 

 redovitu provjeru higijenskih uvjeta pri iskrcaju i prvoj prodaji, 

 redovite preglede plovila i objekata na kopnu uključujući burze 

riba i veletržnice. 

3.1.2. Mjesto službenih kontrola 

U skladu s člankom 68. Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/627 

nadležna tijela dužna su provoditi službene kontrole na svim 

plovilima koja iskrcavaju proizvode ribarstva u lukama EU-a, 

neovisno o zastavi, kad ona uplove u luku u državi članici.  

Nadležna tijela države zastave mogu provoditi službene kontrole na 

plovilima koja plove pod njihovom zastavom dok su ta plovila na 

moru, u luci u državi članici ili u trećoj zemlji. 

                                                 
24

  Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/627 оd 15. ožujka 2019. o utvrđivanju ujednačenog 

praktičnog uređenja za provedbu službenih kontrola proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih 

prehrani ljudi u skladu s Uredbom (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća i o izmjeni Uredbe 

Komisije (EZ) br. 2074/2005 u pogledu službenih kontrola, SL L 131, 17.5.2019., str. 51. 
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3.2. Riba ulovljena ribarskim plovilima Ujedinjene Kraljevine 

3.2.1. Zahtjev za uvrštenje treće zemlje na popis 

U skladu s člankom 3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/625
25

 

da bi plovila Ujedinjene Kraljevine smjela iskrcavati ribu u EU-u 

Ujedinjena Kraljevina mora biti „navedena na popisu” EU-a. 

3.2.2. Zahtjev o obaveznom uvrštavanju plovila na popis 

Brodovi tvornice, brodovi hladnjače ili brodovi za prijevoz hlađenog 

tereta koji plove pod zastavom Ujedinjene Kraljevine moraju se 

nalaziti na popisu EU-a u skladu s člankom 10. Delegirane uredbe 

Komisije (EU) 2019/625. 

3.2.3. Kontrola nakon iskrcaja 

U skladu s člankom 4. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2126
26

 

svježi proizvodi ribarstva koji su iskrcani izravno s ribarskog plovila 

koje plovi pod zastavom treće zemlje izuzeti su od službenih kontrola 

na graničnim kontrolnim postajama pod uvjetom da ih provode 

nadležna tijela u lukama Unije koje su države članice odredile u 

skladu s člankom 5. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1005/2008. 

3.3. Službene kontrole proizvoda ribarstva ulovljenih plovilom koje plovi pod 

zastavom države članice koji ulaze u Uniju nakon prijenosa u trećim 

zemljama 

U skladu s člankom 72. Provedbene uredbe (EU) 2019/627 proizvodi 

ribarstva ulovljeni plovilima koja plove pod zastavama država članica koji su 

iskrcani u trećim zemljama koje se nalaze na popisu u skladu s člankom 126. 

stavkom 2. točkom (a) Uredbe (EU) 2017/625
27

 prije unosa u Uniju drugim 

prijevoznim sredstvom moraju biti popraćeni zdravstvenim certifikatom koji 

je izdalo nadležno tijelo treće zemlje (predložak certifikata u dijelu II. 

poglavlju B Priloga III. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2019/628
28

). 

                                                 
25

  Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/625 od 4. ožujka 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2017/625 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjeva koji se primjenjuju na ulazak u Uniju pošiljaka 

određenih životinja i robe namijenjenih prehrani ljudi, SL L 131, 17.5.2019., str. 18. 

26
  Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/2126 оd 10. listopada 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2017/625 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu pravila o posebnim službenim kontrolama određenih 

kategorija životinja i robe, mjerama koje je potrebno poduzeti nakon provedbe takvih kontrola te 

određenim kategorijama životinja i robe izuzetima od službenih kontrola na graničnim kontrolnim 

postajama, SL L 321, 12.12.2019., str. 104. 

27
  Uredba (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o službenim kontrolama i 

drugim službenim aktivnostima kojima se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, 

pravila o zdravlju i dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja (Uredba o službenim 

kontrolama), SL L 95, 7.4.2017., str. 1. 

28
  Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/628 od 8. travnja 2019. o predlošcima službenih certifikata za 

određene životinje i robu te o izmjeni Uredbe (EZ) br. 2074/2005 i Provedbene uredbe (EU) 2016/759 

u pogledu tih predložaka certifikata, SL L 131, 17.5.2019., str. 101. 
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Ako su ti proizvodi ribarstva skladišteni u trećoj zemlji ili utovareni na 

plovilo koje plovi pod zastavom treće zemlje, skladišni objekt/plovilo moraju 

se nalaziti na popisu kako je utvrđeno člankom 5. Delegirane uredbe Komisije 

(EU) 2019/625. Međutim, taj zahtjev ne primjenjuje se na kontejnerska 

plovila ni na kamione na trajektima. 

B. PROPISI MJERODAVNI U SJEVERNOJ IRSKOJ NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG 

RAZDOBLJA 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja primjenjuje se Protokol o Irskoj / Sjevernoj 

Irskoj.
29

 Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj podliježe periodičnoj suglasnosti 

Zakonodavne skupštine Sjeverne Irske, a početno razdoblje primjene traje četiri 

godine po isteku prijelaznog razdoblja.
30

  

U skladu s Protokolom o Irskoj / Sjevernoj Irskoj, određene odredbe prava Unije 

primjenjuju se i na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa 

Sjevernom Irskom. U Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj Unija i Ujedinjena 

Kraljevina dodatno su se sporazumjele da se smatra kao da je Sjeverna Irska država 

članica u mjeri u kojoj se propisi Unije primjenjuju na Ujedinjenu Kraljevinu i u 

Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom.
31

 

U Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj predviđeno je da se propisi Unije o 

nezakonitom, neprijavljenom i nereguliranom ribolovu (ribolov NNN)
32

 i carinsko 

zakonodavstvo Unije
33

 primjenjuju na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj 

Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom. Budući da se prema tim propisima plovila 

razlikuju na temelju zastave pod kojom plove, plovila koja plove pod zastavom 

Ujedinjene Kraljevine, uključujući ona koja su registrirana u Sjevernoj Irskoj, za 

potrebe tog zakonodavstva plovila su trećih zemalja. 

To konkretno znači da se, što se tiče kontrole ribarstva, carinskog statusa i carinskih 

formalnosti i procedura, propisi Unije utvrđeni u dijelu A ove Obavijesti koji se 

odnose na ribarska plovila Ujedinjene Kraljevine primjenjuju na svu ribu koju ta 

plovila iskrcaju u Sjevernoj Irskoj. 

U Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj predviđeno je i da se Unijini sanitarni 

propisi
34

 primjenjuju na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa 

Sjevernom Irskom. Za potrebe tih propisa, plovila Ujedinjene Kraljevine čija se luka 

upisa nalazi u Sjevernoj Irskoj tretiraju kao plovila čija se luka upisa nalazi u državi 

                                                 
29

  Članak 185. Sporazuma o povlačenju.  

30
  Članak 18. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

31
  Članak 7. stavak 1. Sporazuma o povlačenju u vezi s člankom 13. stavkom 1. Protokola o Irskoj / 

Sjevernoj Irskoj.  

32
  Članak 5. stavak 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj i odjeljak 46. Priloga 2. tom protokolu. 

33
  Članak 5. stavak 3. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

34
  Članak 5. stavak 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj i odjeljak 43. Priloga 2. tom protokolu. 
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članici. Međutim, plovila Ujedinjene Kraljevine čija se luka upisa nalazi negdje 

drugdje u Ujedinjenoj Kraljevini tretiraju se kao plovila registrirana u trećoj zemlji.  

To konkretno znači da se, što se tiče sanitarnih i fitosanitarnih kontrola, Unijini 

propisi utvrđeni u dijelu A ove Obavijesti u pogledu ribarskih plovila Ujedinjene 

Kraljevine primjenjuju na svu ribu koju u Sjevernoj Irskoj iskrcaju plovila Ujedinjene 

Kraljevine čija luka upisa nije u Sjevernoj Irskoj. 

Europska komisija   

Glavna uprava za pomorstvo i ribarstvo   

Glavna uprava za oporezivanje i carinsku uniju   

Glavna uprava za zdravlje i sigurnost hrane 
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PRILOG:  PROPISI MJERODAVNI ZA RIBU ULOVLJENU PRIJE ISTEKA PRIJELAZNOG 

RAZDOBLJA, A ISKRCANU U EU-U NAKON TOGA 

1. Zahtjevi i kontrole za sprečavanje nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog 

ribolova, odvraćanje od njega i njegovo zaustavljanje 

Propisi utvrđeni u dijelu A.1. ove Obavijesti primjenjuju se na ribu iskrcanu u EU-u 

nakon isteka prijelaznog razdoblja, bez obzira na to kad je ulovljena. 

2. Carinske formalnosti koje se primjenjuju na proizvode morskog ribarstva i robu 

dobivenu od takvih proizvoda ulovljene ribarskim plovilima EU-a prije isteka prijelaznog 

razdoblja i unesene u EU nakon toga 

Ako ribarsko plovilo EU-a
35

 ulovi proizvode morskog ribarstva i robu dobivenu od tih 

proizvoda u teritorijalnome moru Ujedinjene Kraljevine prije isteka prijelaznog razdoblja 

i te proizvode i robu iskrca u luci Unije, njihov carinski tretman ovisit će o tome kad se 

obavlja iskrcaj:  

˗ za iskrcaje prije isteka prijelaznog razdoblja, općenito, carinske formalnosti se ne 

primjenjuju: ako plovilo na putu od mjesta ulova do luke Unije ne napusti carinsko 

područje Unije, pretpostavljat će se da ti proizvodi i roba imaju carinski status robe 

Unije; ako plovilo napusti to carinsko područje, za proizvode morskog ribarstva i 

robu dobivenu od takvih proizvoda trebalo bi dostaviti dokaz o statusu robe Unije
36

.  

Napominjemo da u posebnoj situaciji povlačenja Ujedinjene Kraljevine i na kraju 

prijelaznog razdoblja, za te proizvode i robu carina može zatražiti dokaz o carinskom 

statusu. 

˗ za iskrcaje nakon isteka prijelaznog razdoblja, proizvodi morskog ribarstva i roba 

dobivena od takvih proizvoda zadržavaju carinski status robe Unije ako za to postoji 

dokaz
37

. 

Ako se proizvodi morskog ribarstva ili roba dobivena od tih proizvoda, ulovljeni 

ribarskim plovilom EU-a ili Ujedinjene Kraljevine, unutar ili izvan teritorijalnog mora 

Ujedinjene Kraljevine ili Unije, prekrcavaju u Ujedinjenoj Kraljevini i njihov prijevoz 

kroz Ujedinjenu Kraljevinu započne prije isteka prijelaznog razdoblja, a unose se u Uniju 

nakon isteka prijelaznog razdoblja, na taj prijevoz primjenjuje se članak 47. Sporazuma o 

povlačenju pod uvjetom da su ispunjeni uvjeti utvrđeni u njemu. U praksi, prijevozniku 

bi za dotične proizvode i robu trebalo dostaviti dokaz o carinskom statusu robe Unije. 

3. Sanitarni zahtjevi i kontrole („službene kontrole”) koje se primjenjuju na proizvode 

morskog ribarstva i robu dobivenu od takvih proizvoda koji su ulovljeni ribarskim 

plovilima EU-a prije isteka prijelaznog razdoblja, a iskrcavaju se u EU-u nakon toga 

Propisi utvrđeni u dijelu A.3. ove Obavijesti primjenjuju se na ribu iskrcanu u EU-u 

nakon isteka prijelaznog razdoblja, bez obzira na to kad je ulovljena. 

                                                 
35

  Za potrebe zakonodavstva Carinskog zakonika Unije „plovilo EU-a” može značiti „brod tvornicu 

Unije” (članak 1. stavak 43. Delegirane uredbe (EU) 2015/2446) ili „ribarsko plovilo Unije” (članak 1. 

stavak 44. Delegirane uredbe (EU) 2015/2446). 

36
  To jednako vrijedi i za ribarska plovila Ujedinjene Kraljevine.  

37
  Članak 130. Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 i članak 213. Provedbene uredbe (EU) 2015/2447. 
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